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Včera som išiel do práce, lebo už nie som chorý. 
 
Jeho sestra pracovala v Nemecku. 
 
Tvoje deti sa usilovne učili. 
 
Moja žena behá každý deň hodinu v parku. 
 
 
Preklad: 
 
Ich bin gestern in die Arbeit gegangen, weil ich nicht shon mehr krank bin. 
 
Seine Schwester arbeitete in Deutschland. 
 
Deine Kinder haben fleißig gelernt. 
 
Meine Frau läuft jeden Tag eine Stunde im Park. 

Ked som bol maly, mal som psa. 

Als ich klein war, habe ich einen Hund gehabt.  

Ked som mal 4 roky, nemohol som hrať futbal. 

Als ich 4 Jahre alt war, konnte ich nicht Fußball spielen . 

Ich kann nach Huase gehen 

Du kannst heute für mich kochen 

Ja mam 4 roky  =   ich bin 4 Jahre alt   ja možem  =  ich kann 

Ja som mal 4 roky =   ich war 4 Jahre alt    ja som mohol =  ich konnte 

Ked som prisiel do Nemecka, nerozumel som ani slovo po nemecky.  

Als ich nach Deutschland gekommen bin, habe ich kein Wort Deutsch verstanden. 

verstehen =  rozumiem     ich habe verstanden =  rozumel som 

Ked som mal dva roky, nevedel som este utekat. 

Als ich 2 Jahre alt war, konnte ich noch nicht laufen. 

Wo wohnt deine Lehrerin?  Ich weiß nicht.    Ja neviem.  

Kannst du gut kochen?  Ja, ich kann sehr gut kochen.  Ja viem dobre variť.  

können ich kann, er kann   ja viem, ja môžem  ich konnte = ja som mohol  



wollen  ich will   ja chcem   ich wollte = ja som chcel 

müssen ich muss  ja musím   ich musste = ja som musel 

dürfen  ich darf  ja smiem   ich durfte = ja som smel 

sollen  ich soll  ja mám urobiť   ich sollte = ja som mal  

ich habe ein Haus  gehabt = ich hatte ein Haus 

Ich werde (ein) größeres Haus haben.    Ja budem mať väcsi dom.  

Ich werde in Deutschland arbeiten.  Ja budem pracovat v Nemecku. 

Du wirst in Belgien studieren.  Ty budeš študovať v Belgicku. 

Er wird im Sommer nach England mit dem Flugzeug reisen/ fliegen. On bude v lete cestovať do 
Anglicka lietadlom. 

O rok budeme bývať v inom meste a v novom dome.  

In einem Jahr werden wir in anderer Stadt und in neuem Haus wohnen. 

O týžden budeš pracovať v novej firme.  

In einer Woche wirst du in neuer Firma arbeiten.  

Ja chcem ist dnes do školy.   Ich will heute in die Schule gehen. 

Ona uz nechce tancovat balet.  Sie will nicht mehr Ballett tanzen, weil sie Step mag.  

On nemože ist s nami vecer do kina.  

Er kann nicht mit uns am Abend ins Kino gehen.  

My tu nemozeme dlhšie bývať. Wir können hier nicht länger wohnen.  

On má vyzdvihnúť ženu z letiska o piatej popoludní.  

Er soll seine Frau   um 5 Uhr Nachmittag   vom Flughafen   abholen.  

Er wird   im Sommer   zum Begräbnis    nach England   mit dem Flugzeug    reisen/ fliegen. 

        Kedy          prečo        kam   ako / akým sposobom 

pravidlo  TEKAMOLO 

Temporal – príslovkove určenie času -  pýtame sa      kedy 

Kausal – príslovkove určenie práčiny - prečo 

Modal - príslovkove určenie spôsobu -  ako 

Lokal - príslovkove určenie miesta -   kam / kde?  

Poradie príslov. určenia vo vete: 

Die Stellung der adverbialen Bestimmungen  / postavenie príslov. určenia vo vete 



Die Reihenfolge der adverbialen Bestimmungen im Satz bestimmt sich im Allgemeinen wie 
folgt: Zeit (wann?) oder Grund (warum?) vor Ort (wo / wohin / woher?) oder Art und Weise (wie?) 

 Zeit Grund Ort Art 
und 
Weise

 

Der 
Lehrer 
hat

heute 
Morgen

aus 
gutem 
Grund

in der Klasse laut geschimpft.


